
 

Dobrosława Grabara 

Dobrosława Grabara — energia, profesjonalizm i realne pomysły na rozwój studenckiego 

pielęgniarstwa. Jej inicjatywy są projektowane tak, żeby wspierać nas w nauce, praktyce i zwykłej, 

ludzkiej codzienności. Jeśli możemy razem pielęgnować przyszłość, to właśnie z takim podejściem. 

. 

Dobrosława Grabara—energy, professionalism, and real ideas for the development of student nursing. 

Her initiatives are designed to support us in learning, practice, and everyday life. If we can cultivate 

the future together, it's with this approach. 

 



 

Jakub Łęcki 

Jakub Łęcki — 35-letni student, tata dwójki dzieci i człowiek morza z wieloletnim doświadczeniem. 

Pracuje na islandzkim trałowcu, wcześniej zdobywał praktykę w HR, turystyce i usługach za granicą. 

Ma za sobą aktywną działalność w samorządzie studenckim, więc dobrze zna jego realia. Interesuje 

się sportami motorowodnymi, podróżami i muzyką. Biegle mówi po angielsku i islandzku, co ułatwi 

mu współpracę ze studentami z zagranicy. 

. 

Jakub Łęcki is a 35-year-old student, father of two, and a seafaring man with many years of 

experience. He works on an Icelandic minesweeper and previously gained experience in HR, tourism, 

and services abroad. He has been active in student government, so he knows its realities well. He is 

interested in motorboat sports, travel, and music. He speaks fluent English and Icelandic, which will 

facilitate his collaboration with international students. 



 

Joanna Michalska 

Joanna Michalska — pielęgniarka z pasją i świeżym spojrzeniem. Stawia na współpracę, życzliwość i 

realny wpływ studentów na to, jak wygląda nasza uczelnia. Chce budować przestrzeń, w której każdy 

— niezależnie od kierunku — uczy się nowocześnie, rozwija kompetencje i czuje, że naprawdę jest 

częścią wspólnoty. 

. 

Joanna Michalska—a passionate nurse with a fresh perspective. She prioritizes collaboration, 

kindness, and students' real influence on our university. She strives to create a space where 

everyone—regardless of their major—learns in a modern way, develops skills, and feels truly part of 

a community. 



 

Julia Święconek 

Julia Święconek — 20-letnia studentka pierwszego roku Wydziału Nauk Ekonomiczno-
Społecznych, pochodząca z Kwidzyna. Startuje do Samorządu Studenckiego, bo chce wnieść 
świeże spojrzenie, energię i realne pomysły, które poprawią codzienne życie na uczelni. 
Stawia na rozwój, integrację i przestrzeń dla studentów. 

Jej cele to stworzenie kawiarenki studenckiej, rozwój giełdy staży i praktyk oraz wsparcie kół 
naukowych. Chce także inicjować projekty uczelniane, w tym ekonomiczny festiwal, który 
połączy wiedzę z dobrą atmosferą. 

Hasło wyborcze: „Zainwestuj swój głos – gwarantuję wysoki wzrost satysfakcji!” 

. 

Julia Święconek is a 20-year-old first-year student at the Faculty of Economics and Social 
Sciences, originally from Kwidzyn. She is running for Student Government because she wants 
to bring a fresh perspective, energy, and real ideas that will improve everyday life at the 
university. She prioritizes development, integration, and space for students. 

Her goals include creating a student café, developing an internship and apprenticeship 
exchange, and supporting student research groups. She also wants to initiate university 
projects, including an economics festival that will combine knowledge with a positive 
atmosphere. 

Election slogan: "Invest your vote – I guarantee a significant increase in satisfaction!" 



 

Mirosława Kleba 

Mirosława Kleba — studentka Ratownictwa Medycznego, związana z PANS od roku. 
Studiowanie na tym kierunku było jej spełnionym marzeniem i szybko stało się jedną z 
najlepszych decyzji w życiu. To, co najbardziej ceni na uczelni, to ludzie — energia, wsparcie i 
motywacja, które budują poczucie wspólnoty. Mirka widzi swoją przyszłość w Powiślańskiej 
nie tylko jako studentka, ale być może kiedyś także jako wykładowczyni. 

Na co dzień kieruje firmą zajmującą się systemami pożarowymi, gdzie od lat uczy się dobrej 
organizacji, szybkiego reagowania i podejmowania trafnych decyzji. Jej zespół mówi o niej, że 
„idzie przez drzwi, a jak trzeba — wraca oknem”. 

Słowami kolegów i koleżanek z roku: świetnie zorganizowana, komunikatywna, niezawodna, 
ambitna, życzliwa, towarzyska. Liderka, na którą zawsze można liczyć. Osoba, przy której inni 
czują się pewnie i swobodnie. Taka, z którą „warto pójść w ogień”. 

. 

Mirosława Kleba is a student of Emergency Medicine who has been involved with PAAS for a year. 

Studying this program was a dream come true for her and quickly became one of the best decisions 

of her life. What she values most about the university is the people—the energy, support, and 

motivation that build a sense of community. Mirka sees her future at Powiślańska not only as a 

student, but perhaps one day as a lecturer as well. 

She manages a fire protection company daily, where she has spent years learning about good 

organization, quick response, and sound decision-making. Her team says of her that "she goes in 

through the door, and when necessary, comes out through the window." 

In the words of her classmates: well-organized, communicative, reliable, ambitious, kind, and 

sociable. A leader you can always count on. Someone who makes others feel confident and at ease. 

Someone "worth going into a fire with." 



 

Patryk Grabe 

Hasło wyborcze: „Od studenta dla studentów” 

Krótko o kandydacie: 
Doświadczony, otwarty na współpracę i pełen gotowości do działania. Stawia na partnerskie 
relacje i chętnie wspiera dobre pomysły — zarówno swoje, jak i innych. Podkreśla też, że 
konkurencji szczerze życzy powodzenia i liczy na wspólne, konstruktywne działania. 
Chce stworzyć samorząd, który naprawdę słucha studentów i wspiera ich rozwój. Planuje 
współpracę z English Division w sprawie certyfikatów językowych dostępnych dla każdego, 
organizację wyjazdów integracyjnych i szkoleniowych dla kierunków medycznych (z 
możliwością udziału studentów z innych działów), a także regularne informowanie o 
konferencjach naukowych — szczególnie przydatnych osobom myślącym o szkole 
doktorskiej. Podkreśla, że samorząd jest dla studentów, więc czeka na ich pomysły i 
potrzeby. 

. 

Election slogan: "From students, for students" 

Briefly about the candidate: 

Experienced, open to collaboration, and eager to take action. He prioritizes partnerships and eagerly 

supports good ideas—both his own and those of others. He also emphasizes that he sincerely wishes 

his competitors success and looks forward to joint, constructive action. 

He wants to create a student government that truly listens to students and supports their 

development. He plans to collaborate with the English Division on language certificates available to 

everyone, organize integration and training trips for medical programs (with the possibility of 

students from other departments participating), and regularly provide information about scientific 

conferences—particularly useful for those considering doctoral studies. He emphasizes that the 

student government is for students, so it welcomes their ideas and needs. 



 

Adeola Pase 

Adeola Pase — studentka drugiego roku pielęgniarstwa, kandydująca do Departmental Student 

Council – English Division (KRSS). Stawia na jasną komunikację, realne wsparcie i równe traktowanie 

wszystkich studentów. W swoich działaniach chce usprawnić przepływ informacji, poprawić 

doświadczenia z praktyk klinicznych, ułatwić dostęp do dokumentów i procedur, a także wzmacniać 

dobrostan, integrację i zaangażowanie społeczności anglojęzycznej. „I will listen. I will respond. I will 

represent you with fairness and clarity.” 

. 

Adeola Pase is a second-year nursing student running for the Departmental Student Council – English 

Division (KRSS). She prioritizes clear communication, genuine support, and equal treatment for all 

students. Her goals are to streamline information flow, improve clinical placement experiences, 

facilitate access to documents and procedures, and strengthen the well-being, integration, and 

engagement of the English-speaking community. "I will listen. I will respond. I will represent you with 

fairness and clarity." 



 

Boma B. Wesley-Onugha 

Second-year BSc Economics student (English Division) and member of the pioneer cohort at 
PANS. Ma doświadczenie w editorial leadership, koordynacji projektów i komunikacji 
społecznej, co przekłada się na profesjonalne, zorganizowane i inkluzywne podejście do 
pracy. Chce reprezentować pierwszą grupę Economics English Division i realnie 
współtworzyć kierunek — akademicznie, społecznie i kulturowo. Jego celem jest to, by każdy 
student był wysłuchany, a wspólnota rozwijała się z jasnym kierunkiem i poczuciem 
integracji. 

Slogan: “Economics Beyond the Classroom: Representation with Intellect and Integrity.” 

W swoich planach jako członek Course Council stawia na lepszą komunikację, rozwój 
akademicki, łączenie polskich i zagranicznych studentów, promowanie talentów kierunku 
oraz stworzenie miejsca, w którym każdy może zostawić swoje pomysły i realnie wpłynąć na 
rozwój programu. 

. 

A second-year BSc Economics student (English Division) and member of the pioneer cohort at PANS. 

He has experience in editorial leadership, project coordination, and public communication, which 

translates into a professional, organized, and inclusive approach to work. He aims to represent the 

first cohort of the Economics English Division and truly contribute to the program's development—

academically, socially, and culturally. His goal is for every student to be heard, and for the community 

to develop with clear direction and a sense of inclusion. 

Slogan: “Economics Beyond the Classroom: Representation with Intellect and Integrity.” 

As a member of the Course Council, his plans focus on improving communication, academic 

development, connecting Polish and international students, promoting talent within the program, 

and creating a place where everyone can share their ideas and truly influence the program's 

development. 



 

Jeffrey Mudhaka 

Jeffrey Mudhaka (PAAS) — energiczny i analityczny student, łączący ambicję akademicką z 
kreatywnymi projektami pobocznymi. Pasjonuje się muzyką, sportem i przedsiębiorczością. 
Łączy dyscyplinę z chillowym podejściem i tworzy atmosferę, w której każdy czuje się 
swobodnie, a jednocześnie zmotywowany. 

W swojej kandydaturze stawia na realne wsparcie studentów: poprawę systemu feedbacku, 
bardziej elastyczne formy oceniania, rozwijanie grantów badawczych oraz wprowadzenie 
bogatego kalendarza wydarzeń — akademickich, kulturalnych, sportowych i muzycznych. 
Chce budować środowisko, które wspiera rozwój, dobrostan i trwałe, pozytywne zmiany. 

. 

Jeffrey Mudhaka (PAAS) is an energetic and analytical student who combines academic ambition with 

creative side projects. He is passionate about music, sports, and entrepreneurship. He combines 

discipline with a relaxed approach, creating an atmosphere in which everyone feels comfortable and 

motivated. 

In his candidacy, he prioritizes providing real support to students: improving the feedback system, 

more flexible grading systems, developing research grants, and introducing a rich calendar of 

events—academic, cultural, sports, and musical. He aims to build an environment that supports 

development, well-being, and lasting, positive change. 



 

Jemitias Dzingiso 

Jemitias “Jimmy” Dzingiso — student drugiego roku pielęgniarstwa, znany z zaangażowania, 
empatii i pozytywnej energii, którą wnosi do społeczności PANS. Stawia na służebne 
przywództwo, teamwork i atmosferę wsparcia. Jest komunikatywny, łączy studentów z 
administracją i dba o uczciwość, przejrzystość oraz sprawiedliwe traktowanie. 

W swojej kandydaturze podkreśla potrzebę lepszej komunikacji, jasnych zasad podczas 
praktyk, rzetelnych informacji dotyczących TRC oraz ożywienia kultury sportowej — tak, aby 
studenci czuli większą integrację, zaangażowanie i po prostu… radość ze studiowania. 

Jego motto: „I will not speak for you, I will speak with you — because leadership is about 
listening, serving, and building together.” 

. 

Jemitias "Jimmy" Dzingiso is a second-year nursing student known for his commitment, empathy, and 

the positive energy he brings to the PANS community. He prioritizes servant leadership, teamwork, 

and a supportive atmosphere. He is a communicator, connecting students with the administration, 

and ensuring honesty, transparency, and fair treatment. 

In his candidacy, he emphasizes the need for better communication, clear rules during internships, 

reliable information about the TRC, and a revitalized sports culture—so that students feel more 

integrated, engaged, and simply… happy studying. 

His motto: "I won't speak for you, I will speak with you—because leadership is about listening, 

serving, and building together." 



 

John Mabuyane 

John Mabuyane — zimbabweński filmowiec, scenarzysta, aktor, producent i twórca, którego 
prace zdobywały nagrody od Hollywood po Zimbabwe. Znany m.in. z filmów 
Scars/Amanxeba oraz Gonarezhou: The Movie, nagrodzonego jako Best Foreign Narrative w 
Hollywood. Jego projekty pokazują bogactwo historii i talentów Zimbabwe, a on sam 
nazywany jest „naczyniem nieopowiedzianych historii”. 

Laureat wielu wyróżnień, m.in. Best Short Film na Roil Bulawayo Arts Awards oraz nagród 
NAMA. Występował w tytułach takich jak The Story of Nehanda, Poor Cousins, Tangled czy 
Inkaba. Jego wizja jest prosta i ambitna: podbijać świat opowiadaniem historii — takich, 
które bawią, uczą, jednoczą i zostają z widzem na długo. 

. 

John Mabuyane is a Zimbabwean filmmaker, screenwriter, actor, producer, and creator whose work 

has won awards from Hollywood to Zimbabwe. He is known for films such as Scars/Amanxeba and 

Gonarezhou: The Movie, which won Best Foreign Narrative in Hollywood. His projects showcase the 

richness of Zimbabwe's history and talent, and he has been called a "vessel of untold stories." 

He has won numerous accolades, including Best Short Film at the Roil Bulawayo Arts Awards and 

NAMA awards. He has appeared in films such as The Story of Nehanda, Poor Cousins, Tangled, and 

Inkaba. His vision is simple and ambitious: to conquer the world with stories—stories that entertain, 

educate, unite, and resonate with viewers. 



 

Kudzaishe Edgar Muzulu 

Kudzaishe Edgar Muzulu — energiczny, zaangażowany i nastawiony na ludzi. Stawia na 
transparentność, współpracę i praktyczne rozwiązania, które realnie poprawiają codzienne 
życie studentów. Dzięki doświadczeniu w pracy zespołowej i koordynacji projektów chce 
wnieść świeże pomysły i zadbać o to, by każdy student czuł się wysłuchany. 

W swoim planie podkreśla potrzebę silniejszego głosu studentów, lepszego wsparcia 
akademickiego, integracji oraz działań na rzecz dobrostanu. Chce też usprawniać procesy 
administracyjne i wspierać inicjatywy związane ze zrównoważonym rozwojem. 

. 

Kudzaishe Edgar Muzulu is energetic, committed, and people-oriented. He prioritizes transparency, 

collaboration, and practical solutions that truly improve students' daily lives. With experience in 

teamwork and project coordination, he aims to bring fresh ideas and ensure every student feels 

heard. 

His plan emphasizes the need for a stronger student voice, improved academic support, integration, 

and well-being initiatives. He also aims to streamline administrative processes and support 

sustainable development initiatives. 



 

Morgan Murthi 

Morgan Murithi — student trzeciego roku z oddziału PANS w Toruniu, pochodzący z Kenii. Od dawna 

aktywnie wspiera nie tylko swój rocznik, ale też młodsze grupy, dbając o to, by każdy czuł się pewnie i 

komfortowo w swojej akademickiej drodze. Morgan tworzy atmosferę otwartości i współpracy, 

stawiając na życzliwość, integrację i dobrą komunikację. Chce dalej budować środowisko, w którym 

każdy student naprawdę czuje, że jest częścią wspólnoty. 

. 

Morgan Murithi is a third-year student from the Toruń branch of the Polish Academy of Sciences 

(PANS), originally from Kenya. He has long been an active supporter not only of his own age group 

but also of younger groups, ensuring that everyone feels confident and comfortable in their 

academic journey. Morgan fosters an atmosphere of openness and collaboration, prioritizing 

kindness, integration, and good communication. He aims to continue building an environment where 

every student truly feels part of a community. 



 

Ngavongwwe Mbaya 

Ngavongwwe Mbaya - niezależny, pewny siebie i nastawiony na rozwój. Wierzy, że dzięki pracy, 

konsekwencji i zaangażowaniu każdy może stać się najlepszą wersją siebie. Ceni współpracę i dobrą 

energię w zespole, bo to ona napędza prawdziwe zmiany. Deklaruje, że będzie wsparciem i motorem 

napędowym dla studentów, którzy chcą rozwijać swoje przyszłe możliwości. 

. 

Ngavongwwe Mbaya – independent, confident, and focused on development. He believes that 

through hard work, consistency, and commitment, everyone can become their best self. He values 

collaboration and positive energy within a team, as it fuels real change. He pledges to be a support 

and driving force for students who want to develop their future potential. 



 

Nomthandazo Mswabuki 

Nomthandazo Mswabuki — kandydatka, której studenci opisują jednym zdaniem: „Z nią każdy 
głos naprawdę się liczy.” 
Na co dzień angażuje się w życie społeczności English Division, tworząc przestrzeń do 
współpracy, wymiany pomysłów i wsparcia każdego studenta. Studenci cenią ją za otwartość, 
energię i determinację w działaniu. Po prostu — ktoś, kto wzmacnia głos całej społeczności. 
PROGRAM WYBORCZY NOMTHANDAZO 
Reprezentacja — dbałość o to, aby potrzeby i perspektywy studentów English Division były 
słyszalne na każdym spotkaniu samorządu. 
Wspólnota — integracja poprzez wydarzenia kulturalne, debaty i warsztaty. 
Wsparcie — inicjatywy wspierające rozwój akademicki i dobrostan studentów. 
Możliwości — więcej okazji do prezentowania talentów w pisaniu, mówieniu i projektach 
kreatywnych. 
Nomthandazo to kandydatka, która nie tylko mówi o słuchaniu studentów — ona to realizuje w 
praktyce. 
.. 
Nomthandazo Mswabuki — a candidate students describe simply as: “With her, every voice truly 
matters.” 
She actively engages in the life of the English Division, fostering collaboration, idea exchange, 
and support for every student. Fellow students appreciate her openness, energy, and 
determination to act. Simply — someone who amplifies the voice of the whole community. 
NOMTHANDAZO’S ELECTION PROGRAM 
Representation — ensuring the needs and perspectives of English Division students are heard at 
every council meeting. 
Community — integration through cultural events, debates, and workshops. 
Support — initiatives promoting academic growth and student well-being. 
Opportunities — more chances to showcase talents in writing, speaking, and creative projects. 
Nomthandazo is a candidate who doesn’t just talk about listening to students — she puts it into 
action. 



 

Ntokozeo Raymond Dube 

Ntokozo Raymond Dube – student pierwszego roku pielęgniarstwa w Toruniu. Pasjonuje się 

tworzeniem wspierającego i włączającego środowiska dla wszystkich studentów. Chce rozwijać 

wsparcie psychiczne, ułatwić życie studentom zagranicznym i tworzyć więcej przestrzeni do wymiany 

doświadczeń. Obiecuje być osobą empatyczną, otwartą i zaangażowaną, która słucha i działa. 

. 

Ntokozo Raymond Dube is a first-year nursing student in Toruń. He is passionate about creating a 

supportive and inclusive environment for all students. He wants to develop psychological support, 

make life easier for international students, and create more spaces for exchanging experiences. He 

promises to be an empathetic, open, and engaged person who listens and acts. 



 

Tafara Chingozho 

Tafara Chingozho – student trzeciego roku pielęgniarstwa, angielska sekcja. Kandyduje do samorządu 

studenckiego, stawiając na działanie, nie słowa. 

. 

Tafara Chingozho is a third-year nursing student in the English department. She is running for student 

government, focusing on action, not words. 

 


